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JIKEPEJIA TIOXOIKEHHSA MPUCJIIB’IB HIMEIILKOI MOBU

Cmammsi npucesiena usHa4ennIo 0CHOGHUX 0Jicepell, (hakmopie i NePUORPUYUH NOXOOIICEHHSL NPUCTi6 'i6 HiMelyb-
KOI' MOBU, a MAKOIC NPOCMENCEHHIO WISXIG IX GUHUKHEeHHs. LI naxoniuni eucnosu 3 ’seunucs bazamo cmoiims momy u
1086 ’A3aHi i3 mpy006oio JiANbHICII0, NOOYIMOM I KVAbMYPOK TH00El.

Kniouogi cnosa: npucnis’s, ppaseonozis, hpazeonociuna oounuys, 3HavenHs, npoyecu po36UmKy MO6U, Nepexiao,
DONLKIOPHULL JHCAHD, 308HIWHI CYCRINbHI (hakmopu, icmopuunull 00C6io, aimepamypa, Kyibmypa, nooym.

Cmamus ROC8AWEeHA ONPEOCNCHUIO OCHOBHBIX UCTNOYHUKOS, (DaKMOPO8 U NePEONPUUUH NPOUCXONHCOCHUSL NOCLO6UL,
a MakdHce NPOCIEHCUBAHUIO NYMEU UX BOZHUKHOBCHUS. DMU Cocamule IAKOHUUHbIC 8bICKAZLIBAHUS NOAGULUCH MHO20
6EK08 HA3A0 U CE3AHbL C MPYOOBOU OesIMETbHOCbIO, ObIMOM U KYIbMYPOU H00ell.

Kmrouesnle cnosa: nocrnosuya, gpaseonozus, pazeonocuteckas eOunuyd, 3Ha4eHue, npoyeccyl Pa3eumusl sS3vikd, ne-
DeB00, (PONLKIIOPHDIIL HCAHD, GHEWwHIEe 0OWeCmBeHHble (YAKMOPbL, UCHOPUYECKUTL ONbUM, IUMEPAnypd, Kybnypd, Oblm.

This article focuses on the determination and studying of the main sources, factors and the initial origins of German
proverbs. These short sayings which appeared many centuries ago are related to activities, life and culture of people.

Key words: proverb, phraseology, phraseological unit, meaning, development processes, translation, folk genre,
external social factors, historical experience, literature, culture, life.

IMocTanoBKa mpodaemu. J[yxe TaKOHIYHUM, ajie BOJHOYAC iIHPOPMATUBHUM, 1, MOMKIINBO, HAMOLITBI y>KUBAHIM
TTOB1TOMJICHHSIM JaJICKUX JaciB OyIH, € 1 3aMuIIaThCs MpUCTiB’ 4. B ycHill HapoaHilt TBOPYOCTI MPHUCIIB’ S MTOCITAIOTH
ocobmmBe Micie xoda 6 TOMy, 1[0 iX 3 MOBHUM IIPaBOM MOKHA BiTHECTH JI0 TaM SITOK JIITEPaTypH, i1CTOpIi, JTOTIKH,
MoBu. HeBuyepriHa ckapOHHUISI My JPOCTI TBOPHJIACS HAPOJIOM YIPOJOBXK BIKiB, IepeAaBaacs i3 ByCT y BycCTa, 1 € uu
HE €IMHUM (OJIBKIIOPHUM KaHPOM, (QYHKIIIOHYBaHHS SKOTO 3 TUTMHOM 4acy He 3BY)KYEThCSI.

[pucnis’st — criiika QonpkiopHa GopMyiia, CHHTAKCHYHO 3aBeplIeHa, pUTMIYHO Ta (OHIYHO OpraHi3oBaHa, sKa
B)KHBAETHCS Y MOBIICHHI Ha MiICTaBi aHAJIOTIi, MiCTUTP JIAKOHIYHY 00pa3HO-eMOLIHHY XapaKTePUCTHKY TIEBHOTO SBU-
114, YKUTTEBOTO JIOCBiTy, KOHKPETHOI cutyamii [3, ¢. 271].

OTxe, MPUCTIB’S SIK PI3HOBU (DOJIBKIOPHOTO JKaHPY SIBJISIE COO0I0 CY/DKEHHS, III0 MA€ 3aKiHUYEHY TYMKY, BUCTY-
nae sk 3aKiHYeHe PEYeHHs, 1 BMi€ CTUCIIO i 00pa3Ho mepeaaBaTH XxapakTep, Bady sK HapoJly y IiJIoMy, Tak 1 Horo
OKpEeMHUX NPOLIAPKIB, TPYI, IHANBITyaIbHOCTEH.

3micT npuciiB’iB HeBnueprHUA. XKuTTs, mo0yT, 3BU4ai, B3a€MHUHU JIIOJICH, SBUIIA MTPUPOH, O1Ib 1 THIB, Mpil i
CIIOJIBaHHS, CHJIA JIYXY — OCh JaJIEKO HE BECh MEPEIIiK yChOro Toro, mo 3adikcoBaHo y HUX [4, c. 3].

OKpiM CBOTO CMHUCIIOBOTO HABaHTa)KEHH:, BOHH POOJISATH HAIy MOBY SICKpaBOIo i Bupa3Hot. [IpuciiB’s HapoaiB
CBITY MaroTh 06arato CHiIBHOTO, ajie MOPSA 3 MM ICHYIOTh Tak 3BaHi crerudigyHi 0COOTUBOCTI, SKi HANC)KHUM YH-
HOM XapaKTepH3YIOTh KOJIOPUT CaMOOYTHBOT KyJIbTYPH IIEBHOTO HApOAy, HOro 0araTtoBikoBy icTopito. B mpuciin’sax
CHIBICHYIOTH I'THOOKE 3HAYECHHS 1 HApO/IHA MYJIPICTh, JKEpeNbHa 0a3a sIKMX B3sTa 3 HAPOIHOI MOETHKH 1 (DOJIBKIIOPY.
Bonu Haja0Th HAM MOJKIIUBICTB BIJICTEXKHUTH PO3BUTOK KYJIBTYPH, TPAJHILiH i icTOpil Hapoy, Mi3HATH, 110 TaKe J10-
Opo 1 3710, BITIYTH, IO MIPHUCIIB’ S, TK HEBHUYEPITHI [KEepesia MyAPOCTI, € Ty TOBHM 3aCOOOM JIJIsl BHXOBAHHS Y JTFOJIHHI
MTOYYTTS TiTHOCTI, JYXOBHOCTI.

MeTo10 1aHOI CTATTI € MPOCTEKUTH MUISIXM BUHUKHEHHS 1 JDKepesia TIOXOKEHHsI MPUCITIB’ 1B HIMEIIBKOT MOBH.

[TocraBnena MeTa nependoavyae BUPILICHHS HACTYITHUX 3aBaHb:

— BU3HAYUTH OCHOBHI JpKepena, (haKTopy Ta MepUIONpUYUHH T0XOPKEHHS TIPUCITIB iB HIMEIIBKOT MOBH;

— MPOCTEXKUTH IIISIXH IX BHHUKHEHHSI.

AHaJgi3 ocTaHHIX HoCaiTKeHb Ta mydaikamiii. He3Bakaroun Ha Te, mo npodieMaM HiMenbKol (hpa3eoorii Bi-
TYU3HSHI Ta HIMEIIBKI JIIHTBICTH MPHUIUIAIOTH BEITUKY YBary, OKpeMi MMTaHHSA Ii€1 ITOPiBHAHO HOBOI T'ajTy3i BUCBITICHI
e HeJIOCTaTHRO. J10 TaKUX MUTaHb CIIiJ] BIIHECTH, HACAMIIEPE/T, TOCIIHPKSHHS IUISIX1B BUHUKHEHHS (Ppa3eoIoriTHIX
omuuuip. Jlume y npargix A.Il. Xazanosuu i JILA. Jluncekoi wiif npo0seMi NpUCBSYEHI OKpeMi PO3JIIIH, y SIKHX
ABTOPH aHATI3YIOTh ICTOPHYHI (AKTOPH, IO 3yMOBHJIH TOSIBY 1 BYKMBAHHS Y EPEHOCHOMY 3HAYECHHI i71IOMaTHUHHX
3BOPOTIB. Y IHIINX JOCTI/DKEHHSAX TPAKTYIOTHCS JIMIIE OKPEMI MOMEHTH, IO MOSICHIOIOTH €TUMOJIOTIIO THX YH THIIHX
(hpa3eooTiYHIX OIMHUIS.

Benmke 3HaYCHHS A1 pO3BUTKY BUCHHS PO (pa3eoiorito MaroTh mpartli akan. B.B. Bunorpagosa. OcHoBHe 3Ha-
YeHHS 0ro ceMaHTHYHOI Teopii ppazeosIorii monsirae B TOMy, [0 3aBASKH i (ppa3eooriuHi OAMHUII OyIH BUIIICH]
y CHCTEMi MOBH $IK JIEKCUYHI KOMIUIEKCH, IO BIIPI3HSIOTHCSI CEMAHTHYHOIO CBOEPIIHICTIO. 33 CTYIIEHEM CEMaHTHYHOT
cnastHocTi, B.B. BuHOTpamoB po3pi3usie Tpu THIIN (pa3eoIori3MiB: 3pOIICHH, a00 11i0MH, (pa3eoIOTivuHI €THOCTI i
¢pazeororivni cionydenns. [luranns xnacudikarii Gppa3eonoriyHuX OMMHAIB Y HIMENBKIA MOBI IIMPOKO BUCBITIIE-
He B nparpsix npod. YepHumoroi L.1., sska po3iisge 9OTHpH THUITH CIIOBOCIIONYYCHb: (hpa3eosioriuHi oauHuUIi, (hpaszeo-
JIOTi30BaHi CIOTYyYeHHs, TUTIOBI KOHCTPYKIIii, IEKCHYHI €THOCTI.

T'ooBHUM HAIIPSIMKOM TIPAIlh HIMEITLKHUX JIIHTBICTIB 3QJIMIIAIOTHCS TOCIIHKEHHS €TUMOJIOTiT OKpeMuX (hpa3eolio-
ri3amiB a0 TemaTuyHa CHCTeMaTH3allisl iloMaTHUHOro Marepiany. Jlo nekcukorpadivHux JpKepe, [0 MalTh €TH-
MOJIOTTYHUH XapaKTep JOCHiPKeHb, HaJleXKaTh Ipalli BiJOMUX HiMelbKuX JIiHrBicTiB B. bopxapara, I'. broxmana, S1.
I'pimma, @. 3eiinepa, ®. Kiyre, I'. [Tays, K. [Tyendensna, A. Pixrepa, I'. lllpanepa Tta in. [Ipote ninanit paxtuaanit
Marepiaji y npansix HiMEIbKHX MOBO3HABLIB YacTO HEMa€e TEOPETHYHOro oOrpyHTyBaHH:. Lle ctocyeThes, 30Kkpema,
MpOOIEMH NIIAXiB BHHUKHEHHS Ta [HKEePeIl YTBOPEHHS (hpa3eoIoTigHIX 3BOPOTIB.
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BukJjiag ocHOBHOTO MaTepiaay q0cTiTKeHHsl. BUHUKHEHHS (pa3eosOTiYHAX OAUHUIIL 3yMOBIICHE HEOOXiTHIC-
TIO TIO3HAYUTHU HOBI IMOHSTTS, IKi BUHUKAIOTH y KHUTTI HAPOAY, a00 BICBITINTHU BiKE ICHYIOUI TIOHATTS Yy MOBI 3 SIKOTO-
HeOyAb iHIIOTO OOKY, HaJaf0ud IM HOBOTO CTHJTICTHYHOTO BiATIHKY.

[podeciitna AisIbHICTD JIIOAWHH, dKAPrOHHA JIEKCHKA, TIEBHI COLIialIbHI YMOBH Ta Pi3Hi )KUTTEBI cuTyalii, Mido-
JIOTIst 1 cydacHa XyA0KHs JIiTeparypa, OKpeMi iCTOpruYHi (JaKTH IMOCITYKUIA OCHOBOIO MOSIBU 0araTthoX MPHUCIiB’IB.

[ToxomKeHHsT BEJIMKOI IpyNu MPUCIIB’IB TOB’s3aHe 3 pI3HUMHU cdepamu TisUTbHOCTI JIFOAWHA. BOHM BHHUKIN
B OCHOBHOMY Ha 0a3i BUIPHUX CJIOBOCIIONYYCHb, SKi BiZOOpakainu piZHOMaHITHY MpodeciiiHy mismbHICTh. Taki
TIPHUCTIB S 3 ABISUTACS Y BY3bKOMY MPOQECiHHOMY CepeIoBHILI i Oy 3p03yMiTi BCIM YIeHaM KOJEKTHBY, OCKITBKHI
BOHH CJTYKHIJIN JUIS IO3HAYCHHS CYCIIUIBHOT MPAKTHKY, sIKa iCHyBaJa y IbOMY KOJISKTHBI. BuiimoBmm 3a Mexi By3b-
KOT0 Mpo(eCiiHOTO CepeIOBHUIIA, TIPUCIIB S, IKES BKHUBAJIOCSA TaM y OyKBaJbHOMY 3HAUCHHI, HAOYJIO MEPEHOCHOTO
3HaueHHs. BoHo cripuiimaocst sik 00pa3Huil BUpa3, OCKUIBKH JIETKO OB’ s13yBaJIOCs 3 ICHYIOUOIO B peabHiii NilCHOCTI
CYCHIJIbHOIO TIpakTHKo0. [IpoTe 3 yacom 3rajaHa cycrijbHa NPaKTHKa 3HUKANIA 3 KUTTS KOJCKTUBY, a 3B SI30K MIXK
MIPSIMAM Ta TIEPEHOCHUM 3HAYCHHSIMH TPUCIIB’ S TOCTYIIOBO CITa0HYB 1 HapemTi 30BciM TyouBcs [2, c. 20].

[ToxomKeHHs NesIKUX MPHUCIiB’{B TIOB’s13aHE 3 MPaIeio PEMiCHHUKIB, ITi3HIIIIE OCHOBOIO MOSIBH 0araThoX 3 HAX CTAJO
MpoMucIIoBe BUpoOHHUIITBO. Hanmpukian, npucmis’s wo gehobelt wird, fallen Spéane — mic py6aroTs, Tpicku IeTSITh —
MOXOJUTH 3 JIicopyOChKoOi cripaBu; besser zweimal messen als einmal vergessen (erst besinnen, dann beginnen; erst
wigen, dann wagen) — 3 npaktuku mesLiB; viel Geschrei und wenig Wolle — 3 moOyTy MenikaHiiB CiIbCbKOT MicIe-
BoCTi. B OCHOBI BUHMKHEHHS 3BOPOTY JISKHUTh KOMIUYHHI 00pa3 BiBUaps, SKWH BUPILIMB NOCTPHUITH BIBIIO 1 OJICpPKaB
HE CTITbKH BOBHH, CKUIBKHM HAauyBCs ranacy. He BUKITIOUCHA MOKITUBICTb, 1110 3BOPOT BUHUK BHACIIJOK HEPEKPYUYCHHS
cioBa «Schererei» — «cTprkeHHs . [lepBicHe 3HAUCHHS 3BOPOTY OyI10: 6arato METYIIHI ITiJ] 9aC CTPIDKEHHS OBEIIb i
Marno BoBHH. Floro mepeHocHe 3HaueHHs: Garato rajacy JapeMHo; 3 BETUKOT XMapH MalHii 1011; 6araTo JuBa, Majo
MJIMBA; JijIa Ha KOMIKKY, a 0ajgadok Ha kapOoBaHels [2, ¢. 21].

[TonroBanHsI, puOaILCTBO MOCITYKWIIM 023010 BUHUKHEHHsI OaraTbox sickpaBux npucii’iB: Die Raben miissen
einen Geier haben [6, c. 119] — s Toro # Myxa Ha cBiTi, 100 JiHKUBI BIeHb He crany; Klingt es nicht, so klappert’s
doch (unter den Blinden ist der Eindugige Konig. [6, c. 387] — Ha 6e3pu6°1 i pak puba. Viele Hunde sind des Hasen
Tod [6, c. 354]. — [Ie 6araTo cobak, Tam 3aifiro cMepTh. Zwei Hunde an einem Bein kommen selten tiberei [6, c. 354].
— JIBa BeMei B oiHOMY Oapiiory HE KHUBYTh.

Po3BHUTOK HayKH, KYJIbTYpPH, MUCTEIITBA BUKJIMKAB JI0 )KUTTs Take npuciiB’s: Wer A sagt, mul auch B sagen [2, c.
29]. Mpucris’s 3adikcopane B XVI cTomiTTi. BoHO 3am03mueHe 3 IGKCHKH MOYATKOBOI MIKOMH. JI0Oro 3HAYeHHS: XTO
cKa3aB A, MOBUHEH cKa3aTH b; B3sBCS 3a T'yK, HE KaXkH, 110 HE Jy’K; 3aBiB ITICHIO, TO i BEJH J0 KiHIIS.

3 NpaKTHKH CyIOYMHCTBA Ta KAHIEISPCHKOT0 XUTTS HOXO1ATh Bipas3u: Die Sonne bringt es an den Tag [5, c. 66].
ComHIie BifirpaBasuo BEIUKY pojib Y 3MiCHEHHI CyTOYMHCTBA B IaBHI yacH. Tak, cyn Mir BiZOyBaTHCS TIIBKHU IIPH CO-
HSYHOMY CBITJi; CBiIKiB MPUBOAWIN 10 TIPUCSTH JIMIIEM JIO COHIIS; 3aIUTYIOUN PillleHHS CYIYy, CyAAs TTOBUHEH OyB
CTOSITH, TOBEPHYBIIKCH JILIEM JI0 COHIIS 1 T. 1. 3BIZICH 1 3HAUCHHS BUpA3y: MpaBa i 3 JHa MOPsl BUPUHAE; BUIijIC Ha-
BEpX, sIK 0JIMBa Ha BoJi. PuUMoBaHuM BapiaHTOM 11b0r0 npuciis’s € HactynHe: Es kommt alles an den Tag, was unterm
Schnee verbogen lag [1, c¢. 132]. Die Ahle im Sack verrit sich durch ihre Spitze [6, c. 24]. — 11e aHaNIOT YKPATHCHKOTO
NPUCITIB’SI: IIHJIA B MIIIKY HE CXOBATH.

3mict 3BopoTy «Aller guten Dinge sind drei» [7, c. 127] moB’s3anwmii 3 yncioM «drei». Sk BimomMo, 9uCIIo TpH, K
1 grcio ciM, Mano Marigae 3HaueHHs. CiioBo «Dingy» y 3BOPOTiI BUCTYTAa€ B CBOEMY IEPBICHOMY 3HAYCHHI — «CYI».
3riiHO 3 ITPaBUIIaMH CYIOYMHCTBA, OOBUHYBAUSHOr0 TPHY1 BUKJIMKAIHU Ha cya — (zum Ding). SIkiio BiH He 3’sIBIsIBCS,
TO CIIpaBa BUPIIIyBaJach y HOro BIJICYTHICTb i 4aCTO HE Ha OT0 KOPUCTb. SIKIIO % BiH 3’SBJISIBCS B CY/I ITICIISI TPETHO-
T'O BUKJIMKY, TO MIT' pO3paxOBYBaTH Ha OUIBII CIIPUSTIIMBE PilICHHS. 3BiJICH 3HaYEHHS 3BOPOTY: OOT TPIHIIO JFOOUTE.

[miomaTryHi 3BOPOTH, TPUCIIB’S, IO BIIOOpaKAIOThH CICHH(iuHI rary3i MisUTbHOCTI JIFOIUHH, COIiaIbHI YMOBH
11 )KUTTS TOIIO, € B TIEPEBaKHIN OUTBIIOCTI HAIlIOHAIBHO 3aMKHYTI (hpaseonoridai oguHUI. [IpoTe € imiomu, y sSKux
00pa3 He 3aTeMHEHHH, BiH e BiTIyBaeThCs. [10XOKEHHS TaKUX 3BOPOTIB HE MOB’A3aHE 3 3aKOHAMH PO3BUTKY JaHOT
MOBH, & TAKOX 3 IKUMH-HEOY b Crielin()IYHUMH HAI[IOHAJIbHUMH PUCAMU HAPOAY. Y TaKuX 3BOPOTaxX BiOOPaXKAETHCS
3arajbHUI XapakTep pO3BUTKY 3aKOHIB MUCIICHHSI, CIIIJIBHICTD )KUTTEBUX YMOB 0arathboX HapoiB, TOMY Taki (hpazeo-
JIOT13MH TPAIUISIOTHCS 1 B iHIIMX MoBax. [Topsin 3 HiMenbkumu npuciis’simu: Man muss das Eisen schmieden, solange
es heiB ist; Liigen haben kurze Beine; wer liigt, der stiehlt [2, c. 22] icHyroTb BiAIIOBiHI BUpa3u B yKPATHCHKil MOBI:
KyH 3aI1i30, TOKH rapsde; OpexHero JajJeKo He 3alent; XTo Operre, ToH 1 Kpase.

Crin 3ayBakWTH, [0 BUHUKHEHHS OKPEMHX IPHUCITIB’iB HEe TOB’sA3aHE 3 (PaXOBOIO MISUIBHICTIO JIOAWHHU, BOHU
3’SIBUJTMCS BHACIIJIOK y3arajbHEHHS PI3HUX JKUTTEBHX criocTepexenb: Der eine hat die Miihe, der andere schopft die
Briihe [2, c. 23] — 1o roToBoro xuiba 3HaigeThes ryoa.

JlxepenoM onoBHEHHS GPoHTY (hpa3eoOriYHNX OJIMHHUIIL € TAKOXK XYAOKHS Ta MyOminucTuyHa jiteparypa. Jli-
TepaTypHi IUTATH, aBTOPCHKI aOPH3MH, CEHTEHIIII IHPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCS Y MOBIi. BimipBaBmIUCh Bi CBOIX
TIepIIOKEpeT], BOHU IIePETBOPIOIOTHCS Ha cTami croBocnonydenHs. Hanpuknan: Geteilte Freude ist doppelte Freude,
geteilter Schmerz ist halber Schmerz [6, c. 224]._A npucnis’s: Gemeinsam Ungliick riistet wohl. — moxinena pamicts
— MoJIBiitHa paliCTh, MOJIIIEHE TOpe — MIBropsi MOKHA CMUIMBO BBaXKATH OJIM3bKUM HOMY 32 3HAUCHHSIM.

Cuij 3a3HAYUTH, 1O ITOCHJIAHHS Ha TIEBHOI'O aBTOPa TOTO YM IHIIOIO BUCIIOBY HE 3aBXKIM MOXE OyTH TOYHHM,
OCKIJIBKH 3BOPOT MII' iCHYBaTH BXKE€ Y MOBI, a JaHUH aBTOP JIMILE MTEPIINM BXKHB HOTO Y CBOEMY TBODI.

OkpeMy TpyIly CTaHOBJATH MPUCIIB’Sl, yTBOPEHHS SKHX IOB’s3aHE 3 3a0yTUMH ICTOPHYHUMH (akTamu ado
monissMu. TyT B OCHOBI JISKUTH HE JTITEpaTypHHU TBip a00 BUCIOBICHHS SIKOi-HEOYIb BUIATHOT 0COOH, a IIOOMHOKHI
¢axT abo moxis. Hampuximaz: Erst abwarten, dann Tee trinken! (Takox abwarten und Tee trinken) [2, c. 36] (mocmiB-
HO: CIIOYaTKy MOYeKaTH, IOTIM ysKe uaii mutn). Bupas BxuBaersest 3 20 — 30x poki XIX crounitrs. B Toit yac 6ynun
Jty’Ke MOJIHI TaK 3BaHi «ecTeTH4Hi Oeciau 3a yamikoro daroy (dsthetische Tees). Uait Ha 1ux Oecigax moaaBaiu JTyxKe
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mi3HO. Le # mocmy>Kiito OCHOBOIO [T TIEPEOCMHUCIIEHHS 3BOPOTY, KU B Cy9acHill MOBI 03Ha4a€: OiNbIIe TePITiHHS,
3araceMocsi TepIiHHIM; OKHUBEMO — T00aYNMO.

BucnoBku. OTxe, sIK BHYTPIIIHI IPOLIECH PO3BUTKY MOBH, TaK 1 30BHILIHI CyCITUIbHI ()aKTOPH XKUTTS 1 TiSUTHOCTI
JIIO/IMHM BiAIrparoTh BUPIIIAIBHY POJIb y BUHUKHEHHI MPHUCITIB’IB Ta MOANIBIIOMY PO3BUTKY (paseostorii. [1pucmis’s
3aBXK/IM 3AJTMIIAIOTHCS aKTyaJIbHUMH, BijoOpaxkaioun OaraTtuil ictopnaHuil 1ocBix Hapoay. Lli cTHci TakoHIUHI BH-
CIIOBH, IO 3’SBUJIHCS 0araTo CTOJNITH TOMY, ITOB’s3aHi 3 TPYIOBOIO TiSUTBHICTIO, IOOYTOM 1 KyIBTYPOIO JIOJCH, a
TaKO’K 32BN BiTOOpakalOTh MPaBANBI SBUIIA.
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